














RAJA AL1HAJ DAN TUHFAT AL-NAFIS

ddam  Sejarah  Siak addah Tengku Tengeh itu yang sangat hendak menghgpusken
kemaduannya itu’?® Demikian juga ketika menggambarkan behawa pernah wujud — perjanjian
di antara YDPM Raa Haji dengan Belanda iaitu sebarang musuh Rga Hgi addah juga musuh
Bdanda, Tuhfat menyebut, “Kaul yang pertama yang a&ku dgpa di ddam sgaah dan saah
pihak sebelah Sdangor.. "

Skep prihatin bdiau juga tergambar mddui tekniknya mengadaptas  sumber-sumber ini
ke dadam teks. Baji sesatengah peristiwa Rga Ali Hgi menggunakan bebergpa sumber untuk
mengukuhkan faktanya Misdnya ketika memulakan kissh persengketaan antara  suku-suku
Meayu dengan suku-suku Bugis di Riau, beliau menyebuit,

Sebermula addah permulaan sebab suku-suku rga Mdayu itu membuat honar ates rgarga
peranakan Bugis maka iaitu aku dapat tersebut di ddam sgarah dan sarah pihak Riau satu
dan pada pihak Terengganu satu dan pihak Sisk satu.”

Begitu juga ketika menyusur gdurkan <dadlah rgarga Siak yamg menurut bdiau, “...
demikianlah barang yang telah aku dapat di dalam beberapa sgjarah Siarah adanya’

Bagi asadlusul Rga Kecl, Rga Ali Hgi turut menggunakan bebergpa sumber. Namun,
oleh kerana bdiau tidek pasti kebenarannya lantaran setigp sumber yang berlainan pendepat,
Rga Ali Hgji tdah menyebut setigp sumber tersebut ke dalam teksini. Tuhfat menyebut,

Di ddam sgaah sebelah Sak maka Rga Kedl itu anak Marhum Mangkat Dijulang yang
tebunuh di Kota Tinggi oleh Megat Sei Rama. Maknya bernama Encik Pong angk
Laksamana. Maka takda baginda itu konon waktu baginda itu datang berahikan iterinya
peri itu, maka terpancarlah mani baginda itu lau disuruhnya makan kepada Encik Pong itu.
Méka jadilah Encik Pong bunting konon. Adalah kaul setengah sgarah mengatakan tatkaa
baginda itu mangkat zakar baginda itu berdiri maka tiada berani orang menanam baginda
Mesyuaratlah segda orang besar-besarnya apa dengan sebabnya pekerjaaan itu sangat gaib.
Maka kata dapat id istana addah baginda itu engah berahikan Encik Pong itu maka baginda
pun mangkat. Maka takbir segala orang besar-besar baginda itu takut tiada meninggalkan
anak cucunya yang bangsa daripadanya. Maka disuruhlah oleh orang besar-besar akan Encik
Pong ditu setubuh dengan baginda itu konon pada ketika itu. Maka apabila seesa baharulah
rebah zakarnya Maka Encik Pong pun buntinglah konon. Dan pada sgarah yang lain pula
pada pizbak Terengganu, adalah Encik Pong itu paka oleh baginda itu sudah bunting memang
konon.

Dadam keadaan lan, Rga Ali Hgi mempunya caranya yang tersendiri bagi mengulas
sumber yang diragui kesshihannya Misdnya bagi memulaken pengsdasiahan rga-rga Bugis
yang kononnya dikaitken dengan Puteri Bdkis iaitu ideri kepada Nabi Sulamaen, bdiau
menyebut,

Pada sttengah orang Bugis, keturunan daripada Puteri Bdkis konon. Di ddam itu Allah
Subhanahuwatadla yang terlebih mengetahui hakikat a-umur-kdliha kerana Bakis itu di
negeri sebelah pihak tanah Yaman, anak rga jin jadi iseri Nabi Allah Sulaiman daihi salam.
Maka berjauh-jauhaniah dengan Bugis. Entahlah sahkah kaul perkataan setengah orang Bugis

z Tuhfat al-Nafis. Naskhah Terengganu, him. 37.
24 Ibid., him. 143.

2 Ibid., him. 77.

% Ibid., him. 12.

2 Ibid., him. 11.
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itu entahkan tidak. Allah Subhanahuwatadla yang terlebih tahu...fa hasil, tigp-tiap hendaklah
kitatadimkan keranaada ddlil berdiri.?

Adaah jelas pengisshan di ddam Tuhfat Rga Ali Hai merujuk kepada banyak sumber.
Sdan yang dissbut di aas dipercaya beiau juga menggunekan bebergpa sura  daripada
Frandis Light yang dismpannya® Jugteru itulsh di ddam teks ini, pengarang menggunakan
idilaridilah  tetentu  bagi menjdlaskan bahawa fakta tersebut dikutip dari  sumber-sumber
yang padinya penting. Dengan menyatakan, “...demikianlah kissh ddam hikayat yang
panjang” *° ketika Seri Teri Buana membuka Singapura, istilah ‘hikayat yang panjang pagtinya
meryjuk kepada sumber yang tertentu. Demikian juga goabila Rga Ali Hgi  menyebut,
« .demikianlah kata ahli-al-tawarikh”® ketika membicarakan kedudukan Raja Iskandar Sheh di
Meaka Pengguneen idtilsh ‘kata schibul hikaya’® di ddam sebehagian teks juga jelas
menunjukkan penje asan fakta tersebut disokong dengan sumber yang telah ditditi.

Dipercaya untuk menghasilken karyanya ini, Rga Ali Hgi menggunakan sumber lisan
yang banyak. Besar kemungkinen bdiau mendapat bahan daripada tokoh-tokoh istana, kerabat
drga Johor-Riau termasuklah tokoh-tokoh dari negeri  berkaitan sepeti Terengganu  dan
Sdangor.® Kenyazan ini tergambar jelas medui penggunaen idilah-igtilah tertentu oleh Rga
Ali Hgi speti ‘kata setengah kaul’, ‘stengah kaul orang’, demikianlah yang diceterakan
orang, 'kaa kaul orang tua-tud, ‘khabar daripada itu daripada orang tua-tua yang mutawir' dan
‘katakaul yang mutawatir’ >

Skgp prihatin Rga Ali Hgi di ddam penulissnnya ini dapat menunjukkan kesungguhan
dan ustha bdiau untuk mengheslkan karya yang bermutu den dgpat diryjuk kemudian hari.
Dapat dikaekan bdiau menggunekan dan meujuk  sumber-sumber ini dengan agek  kritis
berbanding dengan penulis-penulis lan yang sebdum dan yang sezaman dengannya Tulisan
Rga Ali Hgi yang menyebut sumber-sumber yang digunekannya di ddam  Tuhfat
memperlihatkan bdiau bukanlah seorang yang gemar mencedok hasl-hesl karya terdahulu
sebagaimana yang sering diilakukan oleh pengarang-pengarang lain sebelumnya

Muhd. Yusof Ibrahim dan Mahayudin Hagi Yahya membuat kesmpulan bahawa sumber-
sumber yang digunekan oleh Rga Ali Hgi dapat dibahagiken kepada tiga kategori, iatu
sumber utama, sumber kedua dan sumber lisan.® Sumber utama ini terdiri daripada surat-surat
asd yag dimilikinga dokumendokumen dan caatan-cadan yang diperolehinya  dari
idana atau pusat pemerintahan Kergaan Johor. Penggunaan dokumen-dokumen penting di
ddam teks ini jeas dapat diliha mddui bebergpa hurdan bdiau. Misdnya ddam menyebut
tentang pefjanjian yang pensh ditandaiangani antara Bdanda dengan Kergaan Negei
Johor pada tahun 1875 (bersamaan 1292 Hijrah), RgaAli Hgji memuatkan petikan daripada

® Ibid., him. 21.

Muhd. Y usof Ibrahim dan Mahayuddin Hgji Y ahaya, Sgarawan dan pensgarahan, him. 257.

Tuhfat al-Nafis Naskhah Terengganu, him. 3.

Ibid., him. 4.

Lihat; 1bid., him. 3, 8, 13, 27, 34 dan 107. Hanyamengambil sebahagian kecil contoh.

Muhd. Y usof Ibrahim dan Mahayudin Hgji Y ahaya, Sgjarawan Dan Pensgarahan, him. 258.

Tuhfat al-Nafis, Naskhah Terengganu, him. 35, 14, 45, 47, dan 101.

Muhammad Y usoff Hashim, “ Syeikh Nuruddin Ar-Raniri”, him. 19.

Muhd. Yusof lbreghim dan Mahayudin Hgi Yahaya,  Sdarawan dan Pensgarahan, Ketokohan dan
Karya, him. 258
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Pejanjian  tersebut.® Semesa  berlaku  persdishan  antara suku Meayu yang  diketuai oleh
Tun Ddam dan Rga Ismal (cucu Rga Kecik Siak) dengan suku Bugis di Riau, kaum wanita
suku Mdayu tdah menghantar surat kepada Rga lsmal yang waktu itu berada di Singapura
Di ddam Tuhfat Raga Ali Hgi turut memuatkan petiken dai surat ini.® Sumber kedua
dinyaekan dengan jeas yang tediri daipada kitab-kiteb dan hikayat-hikayat. Nama-nama
sumber yang discbut dengan jdas di ddam Tuhfat addah ‘Sarah Selangor’,39 ‘Sarah
Pontianak’ ° ‘Siarsh Siak' dan ‘Karangan Engku Busu'. Sementara sumber lisan telahpun
dinyatakan seperti di atas ™

Sdan dai penggunaan sumber, satu lagi dri hidoriogrefi yang dikagumi di ddam teks
ini addah pengguneen taikh oleh Rga Ali Hgi. Taikhtaikh yang ditulis di ddam Tuhfat
addah di ddam tahun Hijrah. la ditulis bagi menunjukkan tarikh berlakunya kedahiran kematian,
pertabdan, peperangan, pekahwinan dan hubungan diplomatik. Menurut Muhammad Y usoff
Hashim, penggunaen tarikh olen Rga Ali Hgi ini tdah dilakukan semenjek seratus sembilan
puluh enam tshun sebedlum dikarang Tuhfat® Tarikh pertama yang tercatat di dalam Tuhfat,
“Adagpun tahun mangkatnya Marhum Muda Pahang itu iaitu pada hijrah seribu delgpan puluh
tujuh, 1087 sanat.”*3

Ciri ini membolenkan Tuhfat benar-benar diterima sebaga sebuah karya sgarah.
Susunen  peidiwa yang mengikut  kronologi  disusuli  dengan  tarikhrtarikh  yang  lengkap,
memudahkan pembaca mahupun pengkgi meha sesuatu peristiwa itu dengen jelas dan tidak
mengdiruken. Keprihatinan Rga Ali Hgi ini ketara apabila beiau memberikan tahun dan
haribulan maahan ada peridiwa tertentu yang disertekan dengan hari dan wektunya Misdnya
peristiwa kemangkatan Sultan Mahmud Shah [1 disebut,

Adaah mangkat baginda itu pada hijrah seribu seratus tahun, 1111 sanat pada bulan Sefar,
hari Jumaat dan menggantikan kergjaannyabendahara ibni bendahara Tun Habib pada delapan
haribulan Rabiul Awal hari K hamis waktu dhuha danRgja Sulaiman zehir keduniapun.®

Penggunaen tarikh ini begitu mduas di ddam naskhah Tuhfat dan mengikut susunan
yang tetib. Ini menyebabkan sesuau peidiwa itu terputus atau  disdang-sdiken  dengan
perisiwa lan yang berleku di antaranya Misdnya sepanjang perisiwa peperangan di antara
Kergaan Johor dengan Raa Kecik Sak dan anak-aneknya yang berlanjutan sdama setengah
abad, disditken juga dengan perigiwa penglibatan Bugis di Mempawah, Perak, Sdangor
dan Kedah. Namun, barangkdi Rap Ali Hgi sedar akan kemungkinen timbulnya kekdiruan
dan mungkin juga merasskan pentingnya perisiwa peperangan antara Rga Kecik dengan

s Tuhfat al-Nafis, Naskhah Terengganu, him. 156.
8 Ibid., him. 110.
® Menurut lsmail Hussein, ‘Siarah Sdangor’ yang discbut di ddam Tuhfat addah merujuk kepada Hikayat

Negeri Johor. Lihat; Virgina Matheson, 1971. “The Tuhfat Al-N&fis Structure and Sources” .Bedragen
Tot De Taal-, Land-en Volkenkunde, Ded 127, him. 380.

Menurut  Virgina Matheson, ‘Saah Pontianak’ ini tdah dikend pasi sbaga Hikayat Opu Daeng
Menambun, Cod. Or. 1754. Lihat: Virginia Matheson, “The Tuhfat a-Nafis Structure and Sources’, him.
382.

Untuk meihat penggunean sumber oleh Raa Ali Hgi ddam menulis Tuhfat dengan lebih lanjut dan
terperinci, slalihat; VirginiaMatheson., “The Tuhfat Al-Nafis Structure and Sources’. him. 375-391.

a2 Muhammad Y usoff Hashim, “Syeikh Nuruddin Ar-Raniri”. him. 16.

4 Tuhfat al-Nafis, Naskhah Terengganu, him. 8

a“ lbid., him. 28.
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kergaan Johor ini, beiau tdah menyedisgkan satu senara yang berupa peperangan-peperangan
yang tercetus antara kedua pihak tadi di tengah-tengah naskhah ini.®

Skgp dan amdan Rga Ali Hgi yang mencatatkan tarikh di ddan tdisannya bukanlah
suau yang mengharankan. Bdiau yang beketurunan Bugis memang terkend  dengan
amdan menyimpan buku harian. Sudah menjadi kebiassan rga-rga Bugis menyimpan caaan
harian bagi merekodkan segda perkara penting yang berhubung dengan aktiviti  pemerintahan
di ddam kergaan. Caaan ini dilakukan agar generas saterusnya tidek melupal mereka terutama
di saat-saat kegemilangan mereka*®

Kebiassan beliau terhadgp tarikh ini menyebabkan Rga Ali Hai berskep tidak senang
dengan sumber-sumber yang tidek bertarikh, wadaupun digunakannya sebega rujukan.
Misanya sawaktu bdiau memerihdkan tentang skap Sultan Mahmud Sak (putera Raga
Keck) di Pulau Guntong, bdiau menyaiekan tdah menemui ssbush sumber dai Siak yang
menututnya,

Aku tejumpa di ddam darah sebeah Siak dan tetapi addah sareh sshdah Siak itu daripada
awd hingga akhirnya tiada tehun dan tiada tarikhnya apa lagi bulan dan harinya tiada sekdi-
kai aku bertemu. Dan suratnyapun terldu kopi dan karangannya pun banyak kurang sudah
dibaca. Sebab banyak berpindah agaknya daripada tangan seorang kepada tangan seorang.
Sarta yang menyuratnya pun kurang sedikit pada mengesshkannya Demikian sangkaku.”’

Pengarang Tuhfat ini juga menggunakan bebergpa metodologi lan bagi memenuhi konsep
masanya sdain penggunaan tarikh.  Sekiranya sebuah  peridiwa disusuli  dengan  perisiwa
lan ddam masa yang terdekat, beliau menggunaken ‘tiada bergpa lamanyd atau ‘tiada bergpa
lama antzaranya’.48 Ataupun bagi mengisshkan tentang petabdan Tun Zand Abidin di
Terengganu  beliau menyebut, ‘lepas daripada perang inilah baginda Sultan Sulamen sata
YDPM menyuruh Rgja Tua mergjakan Tun Zaina Abidin’ . ®

Bagi menyebut tentang mesa bagi peritiwa Rga Alam menyerang anak saudaranya,
Raja Isnal di Sak, Rga Ali Hgi menyatekan, “...addah kira-kira tiga tahun ia menjadi rga
meka tetaplah pula aas kekeruhan dunia yang hina iatu datang ayah saudaranya Rga Alam
yang dian di Bau Bahaa’*®® Penggunean kata-kata yang sedemikian walaupun tidek dapat
memberi  pentarikhan yang tepat sdtidaketideknya mash memberi suatu tempoh yang dapat
dijangkakan. Pendekatan ini mesh bebeza dai driar  penulissn  tradisond  yang
menghuraikan konssp mesa yang terldu lues dan kabur seperti ‘pada mesa dahulu  aau
‘tersebut dahulu kald .

Tuhfat mencakupi satu tempoh yang amat panjang seperti yang disebut sebelumnya
ddam lingkungan kira-kira seribu tahun. Oleh kerana bdiau hanya lahir pada tahun 1809,
bermakna perigiwaperidiwa ssbdumnya yang lebih dari lgpan adbad addah di luar dari
lingkungan hidupnya Naskheh Tuhfat ini sendiri hanya mula dikarang pada 3 Syasban 1208
bersamaan dengan 28 September 1619 sebagaimana disebut di awd teks Justeru. Jeas

® Lihat: Ibid., him. 115-117.

6 Abu Hassan Sham, Syair-syair Mdayu Riauy, him. 211. Liha juga Muhammad Yusoff Hashim, “Syeikh
Nuruddin a-Raniri”, him. 16.

4 Tuhfat al-Nafis, Naskhah Terengganu, him. 78.

8 Ibid., him. 52.

49 lbid., him. 55.

%0 Ibid., him. 105
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mengapa Raa Ali Hgi bergantung kepada sumber-sumber yang dissbut untuk menghedilkan
karyanya. Biarpun begitu diddam mukadimah karya ini Rga Ali Hai terldu berhati-heti supaya
karya yang dihasilkan tidak menyimpang daripadarediti sebagaimanakatanya,

Pada ha mengharap aku akan Allah Tada yang mengampuni daripada tersdah pada segda
tawarikh dan perjalanannya. Y aTuhanku, perkenankan olehmu akan pinta hambamu intiha*

Demikian juga untuk mengakhiri karya ini, bdiau terus mengekakan dfat kritis dengan
berharap agar penulis-penulis  yang  kemudian daripadanya mash mengikut cri penulisan
yang betul supaya hesl| tulisan merekatidak diragui. Menurut beliau,

Syahdan di bdakang ini kdak Sapasapa dapat anek cucuku hendak mengubungkan sarah
ini patutlah. Akan tetapi dengan jalan yang patut dan dengan ibarat perkataan yang wadih dan
seh serta aturan yang berpatutan serta benar supaya terpakai.”

Perigtiwa-perigiwa yang berlaku di zaman hayat beiau digambarkan dengan jdas sekdli.
Tanpa pelu merujuk kepada mana-mana sumber dan dengan hanya mddui perisiwa-perigiwa
tersebut, Rga Ali Hgi mengambil skap tditi dengan menghuraikan secara nardif sesuatu
perigiwa itu secara terperinc. Perlu dijelaskan, Rga Ali Hgi menggunsken sumber yang
banyak untuk menulis Tuhfat tetgpi hanyadah di bahagian kedua dan ketiga awa naskhah.
Rga Ali Hgi tidek lagi menggunaken sumber di satu bahagian akhir naskhah kerana tempoh
inl wujud di zaman kehidupannya Rga Ali Hgi men%unakan pengamaan dan ingatannya
dengan teiti sekdi untuk menggargp sesuatu  perigiwa™ Gambaran yang pding jdas bagi
sebuah peridiwa itu dapat diliha medui episod keraian oleh Gabenor Jenerd Beanda di
Betawi, Van de Capdlan kemda utusan Rga Riau. Sewakiu pementasan diadakan, Rga Ali Haji
telah menghuraikan,

...addah dibawanya kepada satu rumah main-main wayang Holanda. Kata orang namanya
wayang kemidi dan sfa rumahnya kukuh ke ddam tanah dan bertingkat-tingkat tempat
segala orang menengoknya. Dan pada hadapannya yang bertentangan dengan wayang itu ada
bebergpa bangku yang mati dan kerus yang mati yang tiada boleh didih. Di stulah tempat
Gabenor Generd melihat dengan segda orang besar-besarnya addah kereta pada malam tu
beratus-ratus yang datang de Stu... .Pemainnya gablah segda orang yang mdihat ada
keluar kapa-kapa dan hujan dan guruh dan berperang dan lainnya ™

Kelebihankdebihan yang dipgoakan oleh Tuhfat biapun tidek sgtanding dengen
penulis-penulis sgarah kini, menjadikan ia naskhah yang benar-benar dihargai oleh sgarawan.
Ini kerana Rga Ali Hgi tdah memulaken sau era baru ddam penulisan tradisond yang
membezekannya dengan  penulis-penulis tradis lain. Namun begitu  seperkara yang ketara
dan sing dipetikakan oleh banyak pihek addah sudut pandangan atau perseps-perseps
Rga Ali Hgi terhadgp sesuatu kgadian itu. Bdiau addah berketurunan Bugis dan eemen ini
sanga mempengaruhi corak  penulisannya yang terldu pro-Bugis®  Virginia Matheson  sendiiri
mengakui  bahawa Rga Ali Hgi menjadikan naskhah Tuhfat sebaga dat  untuk

51

Ibid., him. 2.
52 Ibid., him. 275
53 VirginiaMatheson, “ The Tuhfat Al-Nafis: Structure and Sources’, him. 379
54 Tuhfat a-Nafis, Naskhah Terengganu, him. 208.
55 Abdul Rahman Kashon, “ Perbandingan Raja Ali Haji, ” him. 558.
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mempertahankan kedudukan suku Bugis di ddam Kesultanan Mdayu. Justeru itu tokoh-tokoh
Bugis tdah digambarkan sbega  pelindung dan  penyokong kepada kesdamatan
pemerintah-pemerintah Melayu. ™

Kehebatan pahlawan Bugis terutamanya Rga Hgi digambarkan dengan terldu dramatik
sehinggakan hampir tiada kegagdan ddam sdtigp peperangan yang  disatanya kecudi  dua
kdi peperangan dengan Beanda di mana  di ddam peperangan yang terakhir  teah
menyebabkan kematian beliau. Demikian juga memerindkan konflik yang tercetus di antara
oang Mdayu dan Bugis di Riau, segda kesdahan diletakkan ke aas bahu orang Mdayu
dan hanya orang Mdayu yang dianggep cuba mengingkari persetisen yang termeteral antara
kedua-duapihek ini.

Sadikit  ssbanyak, corak  penulisan  ssbeginik mengganggu  perjdanan . sgarah dan
mengdirukan pengkgi. Menurut Muhd. Yusof lbrahim dan Mahayudin Hgi Yahaya, dai
konssp sgarah, penulisan sebegini merupakan sesuatu yang lemah dan daif. Namun, penulisan
Rga Ali Hgi ini mash dianggep normd kerana wdaupun penulissn sgarah itu bergfat bias,
tetapi  kebenaran sgarah itu mash jelas dinyatekan lantaran penulis terikat kepada bebergpa
faktor. Pertama, penulis biasanya sentissa bimbang terhadep kebenaran sgarah  yang
dikemukekan. Kedua, penulissn ssboleh mungkin  ingin- mengdakken diri dai  spekulas-
soekulas dan imagines yang tidek berasas dan yang ketiga bimbang karya sgarahnya tidek
mengikut prindp sgarah dan faktafakta yang dinyaekan fithaeh bdaka Judsteru, bagi mengeak
kebimbangantkebimbingan mereka ini berlaku, penulis-penulis sgarah  menggunakan  sumber
yang banyak untuk mengukuhkan kebenaran sgaahnya Inilah yang cuba dilakukan oleh
RgaAli Hai.

Rga Ali Hgi menulis fakta sgarah dan pandangannya dibatas oleh  sumber-sumber
yang digunskannya Dengan kaa lan, biapun penulisannya besfa bias tegpi mash
bersandakan  kepada kebenaran sdarah.®’ Namun begitu, skap Raga Ali Hgi ddam
penggunaan sumber mash boleh dipetikakan. Ini kerana bagi ahli sgarah, mengutip sesuau
sumber itu perlu dilskukan secara verbaim dan tditi. Rga Ali Hgi sddunya tidek bertindak
sebegini. Misanya ketika mengguneken sumber dari Sak, (dipercaya Hikayat Siak) bdiau
sengga mencicirkan fekta-fakta tertentu, walaupun fakta terssbut amat berkaitan. Ini dipercaya
keranasumber ini bersifat anti-Bugis sedangkan beliau bergkap sebdiknya

Kredibiliti Tuhfat sering juga dipertikakan lantaran Rga Ali Hgi turut memasukkan
unaur-unsur magis di dalam karyanya Rga Ali Hgi mengatakan orang Bugis yang mengembara
ke Tanah Mdayu itu daripada keturunan Puteri Bagis anak rga jin di negeri Yaman. Sdan itu
beiau menyebut Daeng Menambun bermimpi zeka saudaranya, Daeng Cheak menjulur
menjadi nega dan perisiwa letupan kapd yang membawa jenazeh Rga Hgi.® Peristiwa
perigiwva magis ini sukar diterima oleh ali-ahli sgarah. Namun, menurut Muhammd Y usoff
Hashim, mereka tidek dgpat diparsdahkan sepenuhnya lantaran mengembangkan karya dengan
teknik sebegini. Menurut beliau, ia dilakukan addah kerana desakan zaman penulis yang masih

% Virginia Maheson, “Concepts of Maay Ethos in Indigenous Mday Writings’, him. 22. Lihat jugs;
Maimonah Hamidah Haji Hashim, 1959. “The Tuhfat al-Na&fis as an Histaicd Work” Academic Exercise,
Jabatan Sgjarah. University of Malaya, Singapura.

> Muhd. Y usof Ibrahim dan Mahayudin Haji Y ahaya, Ssjarawan dan Pensgjarahan, him. 274.

%8 Virginia Matheson. 1987. “Suasana Budaya Riau Ddam Abad kel9: Laa Beakang dan Pengaruhnyd’
ddam Tradis Johor Riau. Kuala Lumpur: Dewan Bahasa dan Pustaka. him. 23.
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bdum  wuud penulissn sgaah begfa ilmish. Unsur-unsur magis ini mungkin  dianggep
‘wajib’ bagi mereka keranaingin mempamerkan kewibawaan pihak-pihak tertentu,

Sdan daipada ciriciri penulissn Rga Ali Hgi medu Tuhfat yang dikatakan hampir
menepati  ciri-ciri  historiografi moden, Virginia Matheson mengaiekan Rga Ali Hgi juga ama
terpengaruh dengan  dri-ciri higoriografi  Idam. Judul naskhah ini sendiri yang  berbunyi
Tuhfat al-Nafis addah ddam bahasa Arab yang bermaksud ‘hadiah yang berhargd. Waaupun
pengertian judul ini tidek begitu jeas namun terdgpat bebergpa kaya Arab yang turut
menggunaken judul ‘Tuhfat’ ini. Misdnya Tuhfat al-tullab, Tuhfat al-raghibin, alTuhfat
al-mursala ilaruh aknabi den Tuhfat alfakir ila sahib al-sarir.® Beberapa fasa Arab yang
digungken di daam teks Tuhfat turut menggambarken Stues ini. Rga Ali Hgi didapat
beberapa kai menggunaken frasa bahasa Arab ddam teks ini seperti ‘inna lillahi wa inna
lillahi rojiun’, ‘rahmat-u-lillahi-taala’, ‘insha Allahu taala’ dan *wallahu ahlam’ A

Di ddam penulissn sgaah Idam, sdah sau prindpnya yang utama addah memulakan
sesuaiu karya itu dengan puji-pujian (doxology) kepada Allah. Jdas sekdi prindp ini amat
mempengaruhi Rga Ali Hai semasa menulis Tuhfat. Misdnya di ddam mukadimah teks ini
telah dinyatakan,

Segda puji bagi Allah yang tdah menjadiken dunia dan akhirat dengan kuasanya dan
kehendaknya dan telah menjadikan manusia indah-indah perbuatannya dan hikmatnya *

Biografi turtt menjadi sdah sau cri di  ddam hidoriografi  Idam.  Secara
keduruhannya, biografi addah sdah sau dri hidoriografi di sduruh dunia Biografi di Sni
tideklah bermaksud memerindkan semua sgarah hidup seseorang tokoh itu dari ia dilahirkan
hinggdah kepada segda aktivitingya semasa ia dibesarkan. Daam higtoriografi I1dam, penonjolan
biografi seseorang tokoh itu lebih kepada dfa-sfa baknya sepanjang hidup supaya boleh
dijadikan contoh dan teladan oleh pembaca® Di ddam Tuhfat ciri ini tergambar jelas ketika
Rga Ali Hgi menggambarkan personditi YDPM Rga Ali ssbaga seorang pemimpin Idam
yang sempurna dan dissgani.

Akhir skdi Virginia Maheson berpendgpat, ciri hisoriogrefi Idam yang menjadi  ikutan
Raja Ali Hgi addah penggunaen is-is surat di ddlam penulisan mereka

TUHFAT AL-NAFIS, VERSI TERENGGANU DAN MANUSKRIP-MANUSKRIP
TUHFAT AL-NAFIS

Ddam tahun 1986, naskhah Tuhfatal-Nafis vers Terengganu tdah dikend paedti. Naskhah ini
adnya dimiliki deh Duli Yang Maha Mulia Sultan Zaind Abidin Muazzam Shah |II (188l
1918). Ddam tahun 1886 naskhah asd vers Teengganu ini tdah disdin oleh seorang yang
bernama Alwi di Kepulauan Kamun dan kerja menydin ini tdah dap pada 6 September 1886
bersamaan 8 Zulhijjah 1303 Hijrah.**

% Muhammad Y usoff Hashim, “ Syeikh Nuruddin Ar-Raniri”, him. 23

& VirginiaMatheson, “Suasana Budaya Riau”, him. 121.

61 Ismail Abdul Rahman, 1959. ‘The Arahic influence in Tuhfat a-Nafis. Academic Exercise, Universiti of
Malaya, Singapura. him. 27.

Z Tuhfat al-Nafis, Naskhah Terengganu, him. 1.

VirginiaMatheson, “ Suasana Budaya Riau”, him. 123,
Tuhfat al-Nafis, Naskhah Terengganu, him. xiii.
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Tuhfat, vers Terengganu tdah disdin untuk Smpanan idana Dirga Terengganu ketika
pemerintehan Sultan Zaind Abidin 11l tadi. Dai segi fizikdnya dapat dilihat, naskhah  ini
disdin dengan khat yang cantik berbanding manusdip-manuskrip Tuhfat yang lan. Dua
lembaran pertama dihias dengan motif yang mewah. Pena yang digunekan diperbuat dari
pencdup adi. Dakwat ini diperbuat dari abu kertas, arang bdanga dan cuka nipah. Pantulan
kilat daripada dakwat ini dipekatkan dengan mencampurkan getah dari janggus. Teks ini juga
disdangsdangi dengan dekwat bewana sepeti ungu yang diperbuat dari biji  kundang
dan asam jawa sementara merah menyala dari buah kesumba keling.®

Manuskrip ini tdah dijilid dengan rgpi menggurekan kulit berwarna hitam yang dihias
dengan peada  emas. Bahagian tengeh pula dihias dengan kdara berbentuk  medallion
timbul berasaskean pending tradisond Mdayu yang dikdilingt oeh Igoan kuntum bunga
bertabur emas. Penydinan terakhir Tuhfat vers Teengganu ini tdah dilakukan oleh  Hagi
Abdul Rahmaen ibni Inche Long (1834-1914), ssorang imam magid Seberang, Bukit Tumbuh,
Kuda Terengganu pada 4 April 1901 bersamaan 15 Zulhijjah 1318. Naskheh ini terdiri daripada
270 folio bagi is teks shaja dengan 27 bais sdtigp folio yang penuh.® Ini bermakna Tuhfat
ves Teengganu ini merupekan Tuhfat terpanjang yang perneh dikgi  berbanding  vers-
verd lan.

Penulissn naskhah ini dibuat dengen tditi. Setigp hdaman mempunya nombor yang
ditulis mengikut urutan nombor Arab. Episod-episod tetentu dipisshkan dengan tguk-tguk
kecl bagi memudahkan pembacaan. Seperkara lagi, Abdul Rahman tdah bertindak membuat
sedikit penambahan bagi teks ini. Seperti fungs lampiran, di akhir teks dilampirken 18 fdlio
yang terdiri daripada huraan sgaah keturunan rga Bugis di negeri Luwuk berserta gambar
rgah pokok sdaslah rga Meayu dai keurunan rga Mdaka Dua hdamaen terakhir yang
dilampirkani adaah berupa ‘ Adat Idiadat Bagi Pengantin Rga-Raja Y ang Besar’ di abad ke-18.

Apabila Sultan Zaind Abidin 1l penyimpan naskhah ini mangkat, manuskrip ini telah
diturunkan sebagal pusska kepada putera sulong baginda, Sultan Muhammed  (1918-1920)
yang juga merupskan pengganti baginda Baginda mash menyimpan naskhah ini waaupun
sepas bdiau turun dari tekhta kergaan pada tehun 1920. Naskheh ini dismpan sehingga
baginda mangket pada 11 April 1956, Manuskrip Tuhfat bepindsh milik pula kepada
kekandanya, Tengku Ngah Aishah. Manuskrip ini kemudian berpindah tangan lagi  kepada
anckanda Tengku Ngah Aishah iatu Tengku Su ibni Tengku Hussein (1897- 1966). Ketika
pemerintahan Sultan Zaind Abidin 11, Tengku Su teah dilantik sebaga pemegang amanah
hata pusska puteri-puteri  sultan dan  betanggung jawab mengemaskini sdadlah  dirga
Terengganu. Beliau memegang tanggung jawab ini sgpanjang pemerintehan  empat orang
sultan sehingga akhir hayatnya padatahun 1966.%

Tuhfat ves Teengganu ini, biapun disdin untuk Smpanan idana Terengganu,
penydinnya tidek mengubah jdan ceita, semata-mata untuk berskep ‘tumpuan idand  atau
mengagung-agungkan rga Terengganu. Sebagaimana  manuskrip-manuskrip  lain,  manuskrip
Tuhfat vers Terengganu ini tetap bersfat condong kepada kduarga dirga Bugis Kisahnya
bermula daripada asa-usul rgarga Bugis di Negeri Luwuk sehinggdah pada kehebatan dan
pengguasaan mereka di dam Mdayu. Bukan sahga terhadgp politik dan ekonomi Kergaan

65 Ibid., him. xiv.
66 Ibid.
67 Ibid.
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Johor-RiaurLinggarPahang, mdahan juga ke aas negeri-negeri Mdayu sekitarnya Ini kerana
tidek ada perbezaan yang ketara antara Tuhfat vers Terengganu dengan manuskrip Tuhfat
yang lan.

Sebelum penemuan Tuhfat vers Terengganu ini, Virgina Matheson tdah membuat
kgian tentang manuskrip-manuskrip Tuhfat. Menurut bdiau terdapat lima buah manuskrip
Tuhfat yang mdiputi dua verd iatu panjang dan pendéc68 Namun lima kategori ini tidek
termasuk Tuhfat vers Terengganu yang digunakan oleh penulis. Ini bermakna terdapat enam
manuskrip Tuhfat kesduruhannya

Manuskrip Tuhfat yang pertama addah vers pendek yang diperolehi A.LL. van Hasst
ketika bdiau menjadi resden Bdanda di Riau pada tahun 1896. Manuskrip ini disdin oeh Ali
ibni a-Marhum Rga Hgi Muhammad pada 8 Syasban 1313 bersamaan 28 Januari 1896 dan
dihadighkan kepada van Hassdt sempena hai persaraan bdiau sebaga resden.  Teks  ini
disdin daripada Tuhfat yang berada dalam smpanan YDPM Riau Rga Muhammad Yusuf a-
Ahmadi.® Pada 13 September 1903 van Hassdt telsh menghadiahkan menuskrip ini kepada
KITLV di Leiden.™

Manuskrip ini bertulissn jawi, terdiri daripada 182 hdaman dan 88000 kosa kata
Mukadimahnya ditulis oleh Rga Ahmad Engku Hgi Tua Penceritaannya hanya menggunakan
ayataya yang pendek, idilaridilah sastera yang sedikit dan tidek disdangi dengan petikan-
petikan dari bahasa Arab.”

Menurut Muhammad Yusoff Hashim maenuskrip vers pendek ini addah vers Tuhfat
yang pding hampir dengan naskheh Tuhfat yang asal. Ini berikutan dekwaan van Hassdt
yang menyebut <inen il dibuat dengan tepat dan pding hampir dengan naskhah asd.
Sdan itu, naskheh ini disdin feda tehun 1896, lebih kurang tiga puluh téhun sshga dari
tarikh Sap pengarangan naskhah asal.”

Menurut Virginia, tiga buah manuskrip Tuhfat yang termasuk di ddam kgiannya addah
vas panjang. Manuskrip yang kedua addah yang dimiliki olen William Edwad Maxwdl,
penolong resden Perak pada tahun 1875 dan dilantik pua sebaga resden di Sdangor pada
tahun 1889. Manuskrip ini disdin ofeh Shams &-Din bin Imam Musa di Perak mula Septem-
ber 1889 bersamaan Muharam 1307 dan dipercaya telah diserahkan kepada Maxwel pada
bulan Mac 1890 bersamaan 1209.”° Manuskrip ini terdiri daripada 126,000 kosa kata™ bertulisan
jawi yang meliputi 426 halaman kesemuanya.

68 Virginia Matheson, Tuhfat Al-Nafis, Sdarah Melayu Idam, him. 91. Namun di daam karyanya berjudul
Tuhfat Al-Nafis yang diterbitkan pada tehun 1982, mencatat hanya terdapat empat manuskrip Tuhfat.
Ini kerana beliau tidak memasukkan sebuah manuskrip yang diperolehnya dari Universiti Leiden. Lihat

perbincangan seterusnya.

& Virginia Matheson, The Tuhfat Al-Ndfis, Sructure and Sources’, him. 376. Lihat juga, Hasan Junus,
1988. Raja Ali Haji Budayawan di Gerbang Abad XX Pekan Bau: Universtas Idam Riau Press. him
104.

o Rga Hgi Ahmad dan Rga Ali Hai 1982. Tuhfat Al-Nafis . Virginia Maheson, editor. Kuda Lumpur:
Penerbit Fjar Bakti Sdn. Bhd., him. xxiii.

n Maklumat lanjut silalihat, VirginiaMatheson, Tuhfat Al-Nafis, Siarah Melayu Isam, him. 96.

72
73

Muhammad Y usoff Hashim, Pensgarahan Mdayu, him. 451.

VirginiaMatheson, Tuhfat Al-Nafis, Sgarah Mdayu Idam, him. 98

“ Timothy J. Moy., 1975. “The Sejarah Mdayu” Traditon of Power and Politicd Structure An  Assess:
ment of Relevant Sectuins of the ‘Tuhfat Al-Nafis. JMBRAS. volume 48, part 2, 1975, him. 65. Lihat
juga; Hassan Junus, Rgja Ali Haji Budayawan di Garbang Abad XX, him. 105
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Manuskrip Maxwell ini kini tdah disrahken di bawsh sSmpanan The Royal Asiatic
Society di London. Menurut Virginia, di ddam manuskrip ini terdapat  bahegian-bahagian
tertentu yang ditokok tambah berbanding manuskrip lain. Bahagian tersebut terdiri daripada
tegurantteguran mord. Terdgpat catatan yang disditkan di ddam manuskrip ini bertulis
‘Sgarah Engku Hgi Tua (Rga Ahmad, bgpa kepada Rga Ali Hgi). Virginia mengandaikan
caatan tersebut menunjukkan  manuskrip ini yang juga dissbut ‘Sgaah Engku Hagi Tud
telah dihantar dari Riau kepada Maxwell di Sdangor sebelum disalin semula.™

Manuskrip yang ketiga yang juga meupekan vers panjang addah naskhah  Tuhfat
yang dikemukakan oleh R.O. Wingdedt di ddam Journal of the Malayan Brunch of the Royal
Asiatic Society pada tahun 1936, jilid 10 yang mengguneken judul “ A Malay History of Riau
and Johore.” Manuskrip ini tdah disdin oleh Windedt daripada sdinen asd yang dipinjamnya
daripada milik Tengku Fatimah, puteri SUtan Abu Bakar Johor. Sdinan asdnya terdiri daripada
299 hdaman. Dipercaya Wingedt meminjam manuskrip ini daripada Tengku Fatimeh pada
tahun 1931 samesa bdiau dilantik menjadi penashat am sultan dan Kergaan Johor. Manuskrip
ini juga tdeh dirumikan odeh Endk Munir bin Ali den diterbitken pada tehun 1965.° Namun,
menurut Hassen Junus, perumian oleh Encik Munir ini berleku banyak kesdahan terutama
ddam penulissn semula nama-nama tempat, nama-hama orang dan idilahigilah  Arab.
Menurut bdiau lag terdgpat perubshan yang disenggakan kepada teks asd  yang
berkemungkinan disesuaikan dengan bahasa Meayu aau bahasall ndonesiaszekarzang.77

Manuskrip yang keempat yang dikatakan lebih panjang addah sebuah manuskrip yang
tersmpan di Perpustakean Dewan Bahasa dan Pudteka, Kuda Lumpur. Manuskrip ini pertama
kdi dpelinakan oeh Enck Mohd. Khdid Sadin pada tahun 1971 goebila bdiau
mengeluarkan sebuah rencana di ddam Dewan Bahasa, jilid 15 menyebut bahawa terdapat
sebuah manuskrip berjudul ‘ Sejarah Raja-raja Melayu dan Bugis' yang juga dikendi sebaga
Tuhfat.”®  Pemilik asd manuskrip ini addah Rga Aziz bin Rga Kassm. Manuskrip ini dibdi
oleh Dewan Bahasa dan Pusiaka pada 18 Jula 1957. Manuskrip ini juga bertulisan jawi tetapi
sukar ditentukan haamannya lantaran banyak hdamen terkoyek, tidek tersusun dan  hilang.
Namun begitu Mohd Khdid menegasken, manuskrip ini addah suatu manuskrip yang menarik
dan kandungannya hampir sama dengan manuskrip William Maxwell.”

Manuskrip Tuhfat yang kdima addah ssbuah manuskrip Tuhfat yang tersmpan di
Universti Leiden, Bdanda berjudul Tuhfat alNafis. Menurut Virginia Maheson, manuskrip ini
diwesatkan ke Universti Leiden olen Dr. A. Rinks pada taéhun 1954. Manuskrip ini terdiri
daripada 226 hdaman yang juga merupakan sebueh lagi verd panjang. Manuskrip ini henya
mewakili pertengahan kedua daripada i Tuhfat sebagamanaawa teksini yang menyebut,

Al-bab arthani min Tuhfat AFNdfis jilid yang kedua daripada kitab Tuhfat Al-Nafis pada
menyatakan sarah-siarah rga Melayu dan Bugis®

75Virgi naMatheson, Tuhfat Al-Nafis, him. 99.

" Liha Raa Ali AlFHgi Riau, 1965. Tuhfat A-Nafis Sgarah Melayu dan Bugis Singapura Maaysia Publication
Ltd.

" Hasan Junus, Raja Ali Haji, him. 106.

® RejaHgji Ahmad dan Rgja Ali Haji, Tuhfat Al-Nafis, him. xxiv.

™ Maklumat lanjut silalihat; VirginiaMatheson, Tuhfat Al-Nafis, Sgjarah Melayu-Islam, him. 101-105.

80 Petikan ini dipetik daripada, Virginia Matheson, Tuhfat Al-Nafis, Sg§arah Mdayu-lslam, him, 106.

88



RAJA ALI HAJI DAN TUHFAT AL-NAFIS

Namun  begity, jilid petama manuskrip ini tidek ditemui. Manuskrip Tuhfat yang terakhir
addah yang digunakan dleh penulis bagi kgian ini iaitu vers Terengganu.

Secara kesduruhan, memang terdgpat hubungan yang repat di antara vers-vers pendek
dengan  vers-vas  panjang. Hubungan ini jelas dilinad mddui pengisshen dan pengsda-
slahan. Muhammad Yusoff Hashim berangggpan vers pendek addah teks asass manakda
vas panjang addah tokok tambsah dan penyuntingan semula dari teks asas sehingga menjadi
panjang. Pemanjangan teks ini boleh berlaku aas dua faktor. Petamanya kerana  proses
bunga-bungaan, misdnya menambahkan  kdimat-kaimat  Arab ddam  bentuk  pepatah,
perbilangan dan bahasabahasa kiasan. Sementara terdgpat kosa kata tertentu yang diberi
imbuhan, kaa kias kata ulangan dan gdaan bag tokoh-tokoh. Kedua pula aas factor
memasukkan atau menokok tambah is-isu dan perkaraperkara yang baru ditemui.®  Sdan
itu, Virginia Matheson berpendepat teksteks Tuhfat vers panjang menunjukkan sumber
dengan lebih banyak. Ini kerana di ddam vers panjang, nama sumbe-sumber ini dissbut
dengan lebih kerap. Berikut addah perbandingan kekergpan penggunean sumber di antara
Tuhfat vers pendek dan vers panjang. Untuk perbandingen ini, Virginia Maheson meng-
gunakan satu-satunya Tuhfat vers pendek dan Tuhfat vers panjang Smpanan Maxwell.

Kekergpan Nama Sumber Disebut di dalam Tuhfat Al-Nafis

Teks Namanama sumber
Saah Karangan Saah Saah Siarah
Siak Engku Busu Sdangor Terengganu Pontianak
Vers Pendek 7 3 2 1 -
Vers Panjang 11 4 4 1 1

Sumber: VirginaMatheson, “ The Tuhfat Al-Nafis: Sucture and Sources’ . him. 379.

Jadud menunjukken Tuhfat vers panjang menggunakan ‘Sareh Sak' sebanyak 11 kdi
berbanding Tuhfat vers pendek yang hanya 7 kdi. ‘Karangan Engku Busu' dan ‘Sarah
Sdangor’ juga digunakan lebih banyek di ddam Tuhfat vers panjang. Sdan itu Tuhfat vers
pendek tidk  menyebut penggunaan ‘Siarah Pontianak’ sebagamana vers  panjang.
Kekergpan menyebut dan menggunakan sumber-sumber berbanding Tuhfat vers pendek

sepati yang digambarkan di ddam jadud membofehkan Tuhfat vers panjang mempunyai
kosa kata dan halaman yang lebih banyak.

SINOPSISTEKSTUHFAT AL-NAFISVERSI TERENGGANU

Teks Tuhfat ves Terengganu mula ditulis oleh pengarangnya pada 3 Syadban 1282 Hijrah
bersamaan 28 Disamber 1865. Ini diketahui melaui teks ini sendiri yang menyebut;

81 Muhammad  Yusoff Hashim, Pensgarahan Melayu, him. 452. lihat juga; Virginia Matheson, “The
Tuhfat al-Nafis Structure and Sources’. him. 378.
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Adaah di ddam hijrah nabi saw. seribu duaratus depdan puluh dua tahun dan pada tiga hari
daripada82 bulan Syadban yang maha besar dan berbangkitlah hatiku bahawa memperbuat
kitab ini.

Sgaah kesduruhan teks ini memerihdkan secara mduas senario politik dan ekonomi
Kergaan Johor termaesuk jgahan tekluknya mula dari tahun 1699 iatu sebak sshga  Tun
Abdul Jil diangkat menjadi sultan sehinggdah Temenggung Abu Bakar mengambil dih
javatan Temenggung Johor pada tahun 1862 Tuhfat menyebut bdiau  kemudiannya
menyandang jawaan ini dengan gdaan Temenggung Seri Maharga. Namun teks ini
sehenarnya dimulakan bebergpa dekad lebih awa daripada itu, iatu bermula daripada Rga
Sai Teri Buana, Rga Mdayu yang turun di Bukit Siguntang kemudian ke Pdembang, Bentan
dan akhirnya membuka Singapura

Di bahagianbahagian awd teks ini sebenamya addah ringkasan kesduruhan teks la
dimula dengan memberiken sdasilah rga-rga Mdayu, bermula daripada Rga Seri Teri Buana
sehinggdah kepada Rga Iskendar Syah yang membuka Medaka Pengsdasilahan diteruskan
hingga rgarga yang bekegaan d Medaka sampa kepada Sultan Mahmud yang berundur
dai Mdaka gpabila Mdaka diserang Portugis lau membuka Negeri Johor. Keturunan Sultan
Mahmud yang bertakhta di Johor meneruskan pemerintahan sehingga warisiya yang terakhir,
Sultan Mahmud Syah Il. Sdepas baginda, kergaan diambil dih oleh Bendahara Tun  Abdul
Jdil dan warisnya sehingga kepada Sultan Husin yang dirgjakan di Singapura.

Seterugnya teks ini memberiken pula sdaslah rga-rga Sak yang bermula daripada asa-
usul Rga Kedk kemudian diikuti dengan anak-anaknya, Rga Alam dan Tengku Mahmud
dengan  keturunan masngmasng. Seterusnya pengarang juga memberiken  sdadlah rga-
rga Bugis yang bermestautin di Johor bermula daripada asstusul mereka di Negeri Luwuk,
penjdgahan Opu-Opu Bugis Lima bersaudara ke Alam Medayu, khususnya Johor dan
sterusnya keturunan mereka yang menjawat jawatan di ddam Kergaan Johor dan  negeri-
negeri lain di Alam Mdayu.

Sdesai daipada memperihdkan sdasilah tiga kduarga ini maka pengisshen di ddam
Tuhfat pun dimulakan. la bermula dengan kemangkatan Sultan Mahmud Mangkat  Dijulang
ldu tekhta Kergaan Johor diambil dih oeh Dinesi Bendahaa dengan bermulanya
pemerintahan Sultan Abdul Jdil Syah. Kemudian Tuhfat juga turut memerihdkan perisiwa
Opu-Opu Bugis lima bersaudara kdluar dari negeri mereka di Luwuk untuk berhijrah ke barat
iatu ke wilayahrwilayah seperti Makasar, Boneh, Jawa, Bentan, Johor, Meaka, Kemboja dan
akhirmya kembdi ke Johor.

Penguasaan Sultan Abdul il tidek lama, Rga Kecik dari Sak yang mendakwa dirinya
putera Sultan Mahmud Syah 1l merampas takhta Kergaan Johor. Bugis di wektu itu tdahpun
tiba dan menetegp di Langat, Sdangor. Rga Sulaman dan Tengku Tengah, anak Sultan Abdul
Hil tdah betindsk meminta bantuan Bugis di Langat untuk menghdau Rga Keck — kduar
dari Riau dan Bugis tdlah bersetuju.

Ddam pada itu, penglibatan Bugis di ddam negeri-negeri Mdayu yang lain tdahpun
bermula Mereka tdah membantu Sultan Mahmud Zanul Din di Maan mengekakan takhta
daripada rebutan adindanya, Pangeran Agung. Sementara Sultan Abdul Jdil yang di  Johor
waktu itu telah mdarikan diri ke Terengganu dan kemudian ke Pahang. Baginda telah dibunuh

82 Tuhfat al-Nafis Naskhah Terengganu, him. 1
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di Kuda Pahang atas arahan Rga Kecik. Setelah periswa inilah Bugis tdah menyerang Riau
ldu berjaya mengusr Rga Keck kduar. Daipada sni berlanjutanlah Srigri peperangan
antara Bugis yang juga membantu Rga Sulaman dengan Rga Kecik di ddam dan luar Kergaan
Johor.

Sdepas Rga Kecik dihdau, Bugis tdah menabdkan Rga Sulaman sebaga Sultan Johor.
Ddam masa yang sama sdah seorang daripada Bugis lima bersaudara iaitu Daeng Marewah
(Kelana Jaya Putera) tdah dilantik ssbaga YDPM. Perkahwinan juga tdah dilangsungkan
antara Opu-Opu Bugis dengan kduarga dirga Mdayu sepeti Daeng Cheak dengan Tengku
Kamariah dan Daeng Parani dengan Tengku Tengah.

Penglibatan Bugis di negerinegeri lain terus berlaku. Deeng Parani misdnya telah
membantu putera Rga Kedah yang tua nak ke aas takhta kerana bersang dengan adiknya
Sultan Sulaman dan YDPM juga bertanggungiawab bagi penabdan Tun Zand Abidin @ ke
atas takhta Negeri Terengganu.

Apabila YDPM Keana Jaya Putera meninggd dunia, Daeng Chelak diangkat sebaga
YDPM kedua Daeng Chedak juga terlibet di dalam politik negeri-negeri Mdayu lain. Misdnya
beliau telah ke Mempawah bagi membantu menyelesaikan persengketaan di antara Pangeran
Dipati dan Pangeran Emes Seri Negara Pada tahun 1156 Hijrah, Kergaan Johor digambarkan
berada ddam kemakmuran dengan aktiviti perdagangan yang pesat. Tahun 1158  Hijrah.
YDPM Deeng Chdak tdah meninggd dunia dan digantiken oleh Daeng Kemboja Ddam
tempoh pemerintehan Daeng Kemboja ini bermuldah persdishan antara suku Bugis dengan
suku Médayu sehingga menyebabkan YDPM tdah membawa diri ke Linggi. Suku Mdayu
waktu itu dipimpin oleh Tun Ddam, putera Sultan Zaind Abidin Terengganu.

Tun Dadam kemudian berpakat dengan Bedanda yang berada di Mdaka menyerang
YDPM yang berada di Linggi waktu itu. Peperangan tercetus sdlama bebergpa bulan antara
Bugis dengan bdanda Namun kemudian diakhiri dengan perdamaian. Tun Ddam  yang
pulang awa ke Riau kemudian kembdi ke Terengganu.

Tidek bergpa lama kemudian Sultan Sulaman mangkat di Riau. Kemudiannya disusuli
pula dengan kemangkatan puteranya Rga di Baruh di Sdangor. YDPM menabakan Raga
Ahmad putera Rga di Baruh sebaga Sultan. Dadam pada itu. cucu Rga Keck, Rga Isral
cuba meancarkan serangan ke aas Johor tetapi gegd. Peperangan inilah merupakan ancaman
terakhir Siak ke atas Johor.

Semasa Daeng Kemboja menjawat jawatan YDPM, beliau telah dibantu oleh Rga Haji,
Putera YDPM Daeng Chelak. Kehebatan Rga Hgi juga tdah digambarkan oleh beberapa
periswa seperti serangan beliau ke aas Kedah dan kunjungan bdiau ke Pontianak, membantu
dan menabakan Pangeran Syarif Abdul Rahman ke atas takhta

Kemudian Daeng Kemboja meninggd dunia dan diganti oleh Rga Hgi. Semasa
pentadbiran bdiau inilah berlaku persengketaen antara Bugis di Johor dengan Bdanda di
Medaka kerana harta rampasan. Rga Hai kemudian melancarkan serangan ke Mdaka. Daam
peang ini Rga Hgi menemui ganya di Teuk Ketgpang. Rga Ali dilantik ssbagai YDPM.
Beanda tdah menyerang bdas Riau, semua Bugis mdarikan diri meninggakan Riau. Pusat
Kergaan Johor wektu itu. Maka bermuldah hubungan yang lebih formd antara Kergaan
Johor dengan Belanda.

Tidak bebergpa lama kemudian Sultan Mahmud tdah meminta bantuan Rga Tempasuk
menghdau Bdanda di Riau dan baginda berjaya Namun memikirkan kedudukannya  yang
tidak sdamat, bdiau mengubah ibu kotake Lingga RgaAli muncul kernbdi di Lingga 1du
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menjavat semula jawatan YDPM. Tidek bergpa lama kemudian Rga Ali meninggal dunia dan
digati oleh Rga Jeefar. Sultan Mahmud pula meninggd tidek lama kemudiannya Rga Jeefar
tedah menabdkan putera kedua Sultan Mahmud, Tengku Abdul Rahman ke aas takhta
menyingkirkan puteranya yang sulung, Tengku Husin.

Peidiwa seterusnya menyebut tentang tindakan British menabakan Tengku Husin
ssbaga sultan Singapura dan Johor. Ini menegaskan Singgpura dan Johor tdah  ditadbirkan
oeh Sultan Husn, sementara Riau dan Lingga kekd di tangan pentadbiran Sultan  Abdul
Rahman. Seterusnya pengisahan lebih banyak menyebut tentang hubungan antara Kergaan
RiauLingga dengan Belanda di Betawi. Sdan itu disentuh juga upecara pertabdan Sultan
Abdul Rahman sdbaga Sultan RiaLingga oeh Bedanda Bebergpa perigiwa politik ddam
Kergiaan RialLingga juga dicaatkan. Teks ini diakhiri dengan menyebut Temenggung Abu
Bakar menggantikan bapanya, Temenggung lbrahim dan menjdankan pemerintehan ke aas
Singapura

Penulisan teks ini berakhir pada 1283 Hijrah bersamaan tahun 1866 Mashi sebagamana
disebut di ddam Tuhfat,

Maka khatamlah darah ini aas tangan mudifnya pada tujuh beas haibulan Regab a-
Mubarak pada hari Ahad waktu jam pukul sepuluh pada hijrah 1283 sanat.”

Namun begitu di hdamanhdaman akhir teks ini tdah dilampirkan bebergpa keterangan
dan rgahrgah sdaglah bag rga-rga tertentu. Antaranya gambar rgjah pokok bagi sdaslah
rgarga Bugis di Luwuk, sdaslah Daeng Parani, Daeng Marewah, Daeng Chelak, Daeng
Kemas, Daeng Kemboja, Rga Hgji, Rga Ali, Rga Lumu, Rga lbrahim (putera Rga Lumu) dan
juga sebuah rgah pokok besxr daripada keturunen rga-rga Meaka dan katannya dengan
keturunan Sultan  Abdul  Jdil, Temenggung Ibrahim juga dengan Sultan Zand Abidin
Terengganu.

83 Ibid., him. 275.
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